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Il Padre Giouanni di Brebeuf fù il primo, che porté

l' Euangelio in quelle contrade, e non V' hauendo

trouato al fuo arriuo alcun chriftiano, alla morte ne

lafciò più di 7. ô 8. mila. V' andò la prima volta

l' anno 1625. e 'pafsò vn' Inuerno ne' bofchi con i

popoli Montagnefi vicini à Kebek per iinparar la lor

-lingua, poi-con gran trauaglio, humiltà, e patienzafi-

diede tra gli Huroni allo ftudio dell' Hurota fin' all'

anno 1629. nel quale fù da gl' Inglefi rimenato in

Europa. Ma il 1633. vi ritornò di nuouo per finirui

gloriofaméte la vita. Era huomo d' vna eminente

virtù, e dotato di gran doni di Dio, anche di quei,

che 'l mondo maggiorméte amnira, tâto anido di

patir per Dio, che nô folo abbracciaua volétieri, ma

cercaua le croci, e vn dl fi rifolfe di far vn voto in

quefti termini. Quid retribuam tibi Domine mi Iefu pro

omnibus, que retribuisli mihi? Calicem tuüm accipiant

& nomen tuum inuocabo. Voueo ergo in con/ec7u Aeterni

Patris tui, Sanlique Spiritus, in conspedu SaniiïffimS

Matris tue, caniffßmique eiufdem Sponfi Iofephi, coram

A ngelis, Apoflolis, Martyribus, Sanlifque meis parenti-

bus Ignatio, & Francifco Xauerio Voueo inquam tibi

Domine mi Iefu, fi miki vnquam indigno famulo tu&

martyri gratia à te mifericorditer oblata fuerit, me huic

gratie non defuturum, fic, vt in poserum licere miki

nunquam velim, fi que fefe offerent moriendi pro te occa-

fiones declinare (ni/i ita fleri ad maiorem gloriam tuam

iudicarcm) aut iam infliéum mortis ilum, non acceptare

gaudenter. Tibi ergo Domine mi feju, & fanguinem,

& corpus, & spiritum meum iam ab hac die gaudenter

offero, vt pro te/i ita dones, moriar, qui pro me mori


